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۴۷-۴۲آ  ی ا ت



عُوۡنََ ّٰلوُۡنََللِۡکَذِبَِسَمّٰ حۡتَِاَک اَوَۡبیَۡنَہُمَۡفَاحۡکمَُۡجَآءُوۡکََفَانَِۡؕ للِسُّ
ضَۡ وۡکََفَلَنَۡعَنۡہُمَۡتُعۡرضَِۡانَِۡوََۚ عَنۡہُمَۡاَعِۡۡ ضُُُّ

حَکَمۡتََانَِۡوََؕ شَیۡئًایَّ
َؕ باِلۡقسِۡطَِبیَۡنَہُمَۡفَاحۡکمَُۡ َاللّٰہَانَِّ یحَُکِّمُوۡنکَََکَیۡفََوََ﴾۴۲﴿الۡمُقۡسِطِینََۡیحُِبُّ

وۡرٰىۃَُعنِۡدَہمَُُوََ َاللّٰہِحُکۡمَُفیِۡہَاالتَّ وۡنََثمَُّ َیَتَوَلَّ ا َمََوََؕ ذٰلکََِبَعۡدَِمِن 
ٰٓئکََِ َّا َ(۴۳٪﴿باِلۡمُؤۡمِنیِنََۡاوُل وۡرٰىۃََاَنزۡلَۡنَاانِ َہدًُیفیِۡہَاالتَّ َوَّ َِیَحۡکمَُُۚ نوُۡر  ہَاب
وۡنََ وۡنََوََہَادُوۡاللَِّذِینََۡاسَۡلَمُوۡاالَّذِینََۡالنَّبیُِّ بمَِاالۡۡحَۡبَارَُوََالرَّبّٰنیُِّ

وََاسََالنََّتَخۡشَوُافَلََۚ شُہَدَآءََعَلَیۡہَِکاَنوُۡاوََاللّٰہِکتِٰبَِمِنَۡاسۡتُحۡفِظُوۡا
مَۡمَنَۡوََؕ قَلیِۡلًَثمََنًاباِیٰتٰیَِۡتَشۡترَوُۡالََۡوََاخۡشَوۡنَِ اللّٰہُاَنزۡلَََا َبمََِیَحۡکمَُۡلَّ
ٰٓئکََِ وۡنََہمَُُفَاوُل َفیِۡہَا َعَلَیۡہمَِۡکَتبَنَۡاوََ﴾۴۴﴿الۡکفُِِٰ وََۙ سَِباِلنَّفَۡالنَّفۡسََاَنَّ
َوََباِلۡۡذُنَُِالۡۡذُنََُوََباِلۡۡنَفَِۡالۡۡنَفََۡوََباِلۡعَینَِۡالۡعَینََۡ نَّ َباِلالسِّ نِّ وََۙ سِّ
َالۡجُروُۡحََ قََفَمَنَۡؕ قصَِاص  َتَصَدَّ ارَۃَ فَہُوََبہِ  ؕؕلَّہَ کَفَّ



مَۡمَنَۡوََ ٰٓئکََِاللّٰہُاَنزۡلَََبمَِا َیَحۡکمَُۡلَّ لمُِوۡنََہمَُُفَاوُل یۡنَاوََ(۴۵﴿الظّٰ ٰٓیقَفَّ عَل

قًامَریَۡمََابنَِۡبعِِیۡسَیاٰثاَرہِمَِۡ وَۡمِنََیَدَیہَِۡبیَنََۡلِّمَامُصَدِّ وََ۪ رٰىۃَِالتَّ

َہدًُیفیِۡہَِالِۡۡنجۡیِۡلََاٰتَیۡنٰہَُ َوَّ َۙ نوُۡر  قًاوَّ مِنََیَدَیہَِۡبیَنََۡلِّمَامُصَدِّ

وۡرٰىۃَِ َہدًُیوََالتَّ قیِنََۡمَوۡعظَِۃًَوَّ بمَِا َالِۡۡنجۡیِۡلَِاَہۡلَُلۡیَحۡکمَُۡوََ﴾۴۶﴿َؕلِّلۡمُتَّ

مَۡمَنَۡوََؕ فیِۡہَِاللّٰہُاَنزۡلَََ ٰٓئکََِاللّٰہُاَنزۡلَََبمَِا َیَحۡکمَُۡلَّ ﴾۴۷﴿سِقُوۡنََالۡفَٰہمَُُفَاوُل
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oقلبکامبار کہسور ہآ س

o 

 

حلا آ گرچہ–سےآ عتبار کےمضمون
م

 یہبھی

 

ہیںمیںو سطکےسور ہ

o  طا ت

 

سےصلى الله عليه وسلمآ کرمنبیآ و ر سےمسلمانون-خ

oلفکےآ سلم

 

 گٹھو آ لےبننےخ

 

ر ہنمائیمتعلقکےجور

oکرہکاآ سرآ ئیلبنی 

 

ذ

 

سلعلیہمسیحآ و ر ی
ل
-بھیکامتبعینآ و ر مآ 

(پرطور کےحوآ لے)

o(نظامکا)شریعتآ و ر کتابیںجونےآ للہ 

 

 لپرآ ن

 

ا ر

 

کاآ س،کیای

 آ و ر تھاکیامقصد

 

 سا تھکےآ ن

 

 ِعملکاآ ن

 

؟ر ہاکیاطرر

  

 

۸۶-۴۱آ  ی ا ت



عُوۡنََللِۡکَذِبَِ سَمّٰ

ّٰلوُۡنََ اَک

َِ حۡتَِل لسُّ

کََجَآءُوَۡانَِۡفََ

ہُمَۡاحۡکمَُۡبیَۡنََفََ

ضَۡ ہُمَۡعَنَۡاَوَۡاَعِۡۡ

ہُمَۡعَنَۡوََانَِۡتُعۡرضَِۡ

َِ ضَۡعَنۡہُمۡۚ َوََانَِۡتُعۡر حۡتِؕ َفَانَِۡجَآءُوۡکََفَاحۡکمَُۡبیَۡنَہُمَۡاَوَۡاَعِۡۡ ّٰلوُۡنََللِسُّ عُوۡنََللِۡکَذِبَِاَک نۡہُمَۡعََضَۡسَمّٰ

 و آ لے بہت ٹوہ لگانے-

 کریں  آ و ر  -

 

 سےآ آ گر    آ  ت  آ عرآ ض

 

ن

کریںتو آ  ت  فیصلہ-

کے لیےکی کمائیحرآ م -

ت  کے ی ا س  آ  و ہ  آ  ئیں        پھر آ گر   -

 ے)-

 

ڑ
ب 

لے کھانے و آ ( 
ی ا ر  خور أكَّال  
 س
ب

پیٹو،  

 کریں ی ا   -

 

 سےآ عرآ ض

 

آ ن

 

 

ی لنے )جھوت
 ھ
پ

 لیےکے( 

 ، ممنوع سُّحْت 

 

ڑ

 

ب
ا جا

 

ا  مشر، ی

 

و ع، آ تیصالی

 

 

 کے د ر میاآ ن

 

ن

ں)  حرآ م  کسب ِ
 
کلی

 

ش

 (جس کی کئی 
ل
 کے لیے، لفظ کا غا

 

ب  آ ستعمال ر شوت



وَۡلَنَۡفََ ضُُُّ
کََیَّ

شَیۡئًاَ

وََانَِۡحَکَمۡتََ

ہُمَۡاحۡکمَُۡبیَۡنََفََ

َِ الۡقسِۡطَِب

َالَلّٰہ انَِّ

َالۡمُقۡسِطِینََۡ یحُِبُّ

َالۡمُقَۡ یحُِبُّ َاللّٰہََ وۡکََشَیۡئًاؕ َوََانَِۡحَکَمۡتََفَاحۡکمَُۡبیَۡنَہُمَۡباِلۡقسِۡطِؕ َانَِّ ضُُُّ
﴾۴۲َسِطِینََۡ﴿فَلَنَۡیَّ

 نہیں پہنچا-

 

 ر گز نقصان
ہ
  آ  ت  و تو و ہ 

 

ستے
 

ا  ہے -

 

 و آ وںن و   آ نصاف کرنےپسند کری

آ نصاف کے سا تھ -

یں آ  ت  فیصلہ کرآ و ر  آ گر  -

 کےتو آ  ت  فیصلہ کریں -

 

 آ ن

 

 د ر میان

کچھ  بھی -

بے شک آ للہ  تعالیٰ-

(ررض)



ضَۡ حۡتِؕ َفَانَِۡجَآءُوۡکََفَاحۡکمَُۡبیَۡنَہُمَۡاَوَۡاَعِۡۡ ّٰلوُۡنََللِسُّ عُوۡنََللِۡکَذِبَِاَک سَمّٰ
وۡکََشَیۡئًاؕ َوََانَِۡحَکَمۡتََفَاحۡکمَُۡبیََۡ ضُُُّ

نَہُمَۡعَنۡہُمۡۚ َوََانَِۡتُعۡرضَِۡعَنۡہُمَۡفَلَنَۡیَّ
َالۡمُقۡسِطِینََۡ﴿ َالَلّٰہَیحُِبُّ ﴾۴۲َباِلۡقسِۡطِؕ َانَِّ

 یہ

 

 جھوت

 

ے

 

سی
 آ ہیں،و آ لےکھانےمالکےحرآ مآ و ر و آ لے

 

ذ
ٰ
ہ
ل

ی ا ستمہار ےیہآ گر

 آ پنے)

 

ا د ی ا آ ختیار تمہیںتوآ  ئیں(کرلےمقدمات

 

 چاہوکہہےجای

 

کرو فیصلہکاآ ن

 کچھتمہار آ یہتود و کرآ نکار د و کرآ نکار و ر نہ

 

 ،نہیںبگار

 

ستے
ٹھیکپھرتوکرو فیصلہآ و ر 

ا پسندونو آ وںکرنےآ نصافآ للہکہکرو سا تھکےآ نصافٹھیک

 

ہےکری

(They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything
forbidden. If they do come to thee, either judge between them,
or decline to interfere. If thou decline, they cannot hurt thee in
the least. If thou judge, judge in equity between them. For Allah
loves those who judge in equity.



o کے ر سیاآ س 

 

 آ و ر  پرلے د ر جے کے حرآ م گرو ہ  کے ی ا ر ے  بتای ا  جا چکا ہے کہ و ہ جھوت

 ر  گز سنجیدہ  نہیں
ہ
یہ آ ختیار  و  ہیں آ س لیے آ  ت  ؐ خور  ہیں۔  و ہ آ  ت  ؐ  کا فیصلہ  لینے میں 

 کا مقدمہ سنیں آ و ر  فیصلہ

 

ا  ہے کہ آ  ت  چاہیں تو آ ن

 

تو نہ سنیںکرد یں آ و ر  چاہیں د ی ا  جای

o 

 

ت  جو کبھی حامل یہ آ ہل کتا-مسلمانون کی طرف  آ و ر  صلى الله عليه وسلمر و ئے سخن آ  نحضرت

 ر ہ چکے 

 

 آ مت

 

 و آ ل کی آ نتہا و پہنچ چکےہیں، د عوت

 

ک ۔ ہیںآ پنے ر

 

 ی

 

تم پر جو قیامت

 

 

 آ لی جا ر ہی ہیں تمہیں آ س آ مت

 

 مہ د آ ر ی ا ن د

 

ذ و خال و آ س عظیم منصب کی د

 

کے خ

 کر آ پنے ی ا ر ے میں ہمیشہ محتاط ر ہنا 

 

ہوگاآ چھی طرح پہچان

oا آ ہلی میں

 

 مہ د آ ر یون کی آ د آ ئیگی سے ی

 

 کے آ ندر   منصبی د

 

 بہت سا ر ی خرآ بیون کے آ ن

ڑ آ ئیان ی ا ئی جاتی  ہیں سا تھ 
ب 
سا تھ د و  بنیاد ی 

َِ ضَۡعَنۡہُمۡۚ َوََانَِۡتُعۡر حۡتِؕ َفَانَِۡجَآءُوۡکََفَاحۡکمَُۡبیَۡنَہُمَۡاَوَۡاَعِۡۡ ّٰلوُۡنََللِسُّ عُوۡنََللِۡکَذِبَِاَک نۡہُمَۡعََضَۡسَمّٰ



 ی 1.

 

ڑ
ب 
 کے آ نفرآ د ی کرد آ ر  کی شت  سے 

 

سا ن

 

ب
 ۔   آ و ر ہےسچائیبنیاد ،آ 

 

آ س بنیاد  ، جھوت

  د ینے و آ لی چیز ہےو 

 

ِ مبار کہ )۔ آ کھار

 

 ب
ب
 یہ-حد

 

(....ہو سکتا ہے...  آ و ر  یہ کیا مسلمان

 و آ ل کی آ نتہا و

 

 ھنا یہ آ ہل کتات  خ ت  د ینی آ عتبار  سے آ پنے ر

 

 کا آ و ر

 

 آ ن

 

 پہنچے تو جھوت

ا  بن گیا 

 

 جس ,تھابچھوی

 

 ندگی و جڑ سےکی آ نفرآ د ی نے آ ن

 

لقی ر

 

  پھینکنے آ خ

 

آ کھار

 ندگی کی آ ستوآ ر ی آ و ر  ہموآ ر ی کے لیے2.

 

 کی آ جتماعی ر

 

سا ن

 

ب
ا گزیر آ 

 

و ہہے  جو چیز آ نتہائی ی

 سے کسب خلل 

 

 ر  لحاط
ہ
 ر  سطح پر آ و ر  

ہ
 سے میں شت  سےآ س -ہے

 

بچناآ ہم چیز ر شوت

o  و آ ل 

 

ا  ہے  تو و ہ خ ت  کسی قوم و ر

 

ا     شرو ع ہوی

 

 ق خلل سے محرو م آ  ہستہ آ  ہستہآ  ی

 

 ر ر

 ے آ س پر کھلتے جاتے، ہوتی جاتی ہے 

 

جو  ہیں آ و ر  آ  خری و ہ چیز حرآ م کے سا ر ے د ر و آ ر

 ندگی و مکمل طور  پر تباہ کرد یتی ہے

 

 ر  ، آ س کی آ جتماعی ر
ہ
و ہ آ س کے آ جتماعی آ د آ ر و ن میں 

ا  ہے۔ 

 

 کا د آ خل ہوجای

 

سطح پر ر شوت

َِ ضَۡعَنۡہُمۡۚ َوََانَِۡتُعۡر حۡتِؕ َفَانَِۡجَآءُوۡکََفَاحۡکمَُۡبیَۡنَہُمَۡاَوَۡاَعِۡۡ ّٰلوُۡنََللِسُّ عُوۡنََللِۡکَذِبَِاَک نۡہُمَۡعََضَۡسَمّٰ

لق سے محرو می) 

 

(آ جتماعی آ خ



  کی تشکیل آ و ر  ہیئت  سے کیا تعلق

 

 د و  آ جزآ ء کا   آ مت

 

 ہے  ؟آ ن

oد و   آ جزآ ء  کا تعلق   ملت    میں مطلوت   عدل ِ آ جتماعی سے 

 

ہے آ ن

o کے شرو ع میں 

 

َاٰمَنوُۡاَکُوۡنوُۡاَقَوّٰمِینََۡلِلّٰہَِ-سور ت
ٰٓاَیُّھَاَالَّذِینَۡ -َباِالۡقسِۡطََِشُھَدَاءََی

 مہ د آ ر ی کا تقاضا  کہ  و ہ یہ د و  کام ن کی  مسلمانو 

 

آ ی ک یہ کہ حق کی -۱یں،کرمنصبی د

 د ینے و آ لے بنیں ، 

 

 عدل و  قسط کے مطابق بے-۲بےلاگ شہاد ت

 

لاگ قانون

 کے آ ندر    موجود   فیصلہ کرنے 

 

چاہئیںہونے و آ لے  آ ن

o ھ کی ہڈی ہیں نظام حق و  آ نصاف آ و ر  قیام عدل و  قسط کی،    یہ د و نون چیزیں 

 

ڑ
ب 
ر 

o 

 

 آ و ر  ر شوت

 

ل ہیں آ و ر  آ س پو،  جھوت

 

ی
 د و نون کے لیے سم قا

 

ر ے نظام و تباہ آ ن

کرد ینے و آ لی ہیں

َِ ضَۡعَنۡہُمۡۚ َوََانَِۡتُعۡر حۡتِؕ َفَانَِۡجَآءُوۡکََفَاحۡکمَُۡبیَۡنَہُمَۡاَوَۡاَعِۡۡ ّٰلوُۡنََللِسُّ عُوۡنََللِۡکَذِبَِاَک نۡہُمَۡعََضَۡسَمّٰ

 ہستی سنوآ ر آ  تھا 

 

 نوجوآ نون نے ر ح

 

 کی آ پنی شکل پہچانی نہیں جاتی کبھی آ ن

 

 آ ن

 

مگر آ  ح



کَیۡفََوََ

ََ کََیحَُکِّمُوۡن

وۡرٰىۃَُہمََُُعنِۡدََوََ التَّ

فیِۡہَاَحُکۡمَُاللّٰہَِ

َ وۡنََثمَُّ یَتَوَلَّ

َ بَعۡدَِذٰلکََِمِن 

ََ ٰٓئکََِوََمَا  اوُل

باِلۡمُؤۡمِنیِنََۡ

َبَعۡدَِذٰلکَِؕ َوََمَا َ َیَتَوَلَّوۡنََمِن  وۡرٰىۃَُفیِۡہَاَحُکۡمَُاللّٰہَِثمَُّ ٰٓئکََِباِلَۡوََکَیۡفََیحَُکِّمُوۡنکَََوََعنِۡدَہمََُُالتَّ (۴۳٪مُؤۡمِنیِنََۡ﴿اوُل

آ و ر  کیسے -

گآ و ر  نہیں  ہیں    و ہ    وں-

ہ -

 

ی
م
ہیں پھیرتےپھر   و ہ    

 آ س حال میں -

 

 توکے ی ا س   کہ      آ ن

 

ہے  ر آ ت

 ہےکا حکمآ للہ آ س میں -

ت  و آ  گے        مانیں حکم و ہ -

 و ل )آ س کے -

 

ڑ

 

ب
سےکے بعد( 

 لانے و آ لے-

 

آ یمان



وۡرٰىۃَُعنِۡدَہمَُُوََیحَُکِّمُوۡنکَََکَیۡفََوََ ثمََُّاللّٰہِحُکۡمَُفیِۡہَاالتَّ
وۡنََ َیَتَوَلَّ ٰٓئکََِمَا َوََؕ ذٰلکََِبَعۡدَِمِن  (۴۳٪﴿باِلۡمُؤۡمِنیِنََۡاوُل

مکیسےتمہیںیہآ و ر 

ک
َ
خ

 جبکہہیںبناتے

 

 ی ا سکےآ ن

 

جسہےموجود  تور آ ہ

 سےآ سیہپھرآ و ر ہےہوآ  لکھاحکمکاآ للہمیں
م
ہ

 

  ی

 

آ صلہیں؟ر ہےمور

 

 

 وںگیہکہہےیہی ا ت

 

ر کھتےنہیںہیآ یمان

But why do they come to thee for decision, when they
have (their own) law before them?- therein is the (plain)
command of Allah; yet even after that, they would turn
away. For they are not (really) People of Faith.



 

 

 ر ی شرآ ر ت
ہ
ر آ ر  کے لیے یہود  کی د 

ف
شریعت سے 

o  آ للہ تعالیٰ نے یہود  کی بدنیتی و ی ا لکل بےنقات 

 

 کی نیت د ر شت

 

کرد ی ا  ہے کہ آ گر آ ن

 سے ر آ ہنمائی حاصل 

 

کرلیںہو تو تور آ ت

o پہ تعجب کا آ ظہار ) -مکر جاتے ہیںو ہ آ  ت  و حکم بنا کر آ  ت  کے فیصلے سے 

 

(آ س ی ا ت

oذ آ و ندی کے عین حالانکہ آ نھیں آ چھی طرح معلوم ہے کہ آ  ت  کا فیصلہ قانو

 

 خ

 

ن

 کا تعلق ہے )مطابق ہے  

 

ک تعزیرآ ت

 

 آ و ر  تور ، جہان ی

 

ر آ  ن
ق

 

 

 کے قانون

 

آ ت

ر ق نہیں ہے 
ف
 میں وئی بنیاد ی 

 

(تعزیرآ ت

o لانےکتات  و  آ للہ کی طرف سے  سمجھنا  ،آ س 

 

ٰ پر آ یمان بھی ر کھنا،  ر سول پہ کا د عوی

ا 

 

 لای

 

 مگر آ س کے ی ا و جود   کتات  کے فیصلے و نہ،آ یمان

 

آ پنی ،   ماننا  آ و ر  ر سوم و  ر و آ ح

 
خ
 ہائے 

 

 و مقدم ر کھنا   آ و ر   آ س   و عدآ لتون آ و ر  آ یوآ ن

 

ا ت

 

س
ہ 
   سے د و ر  ر کھناخوآ 

 

و مت
ت

-

َبَعۡدَِذٰلکَِؕ َوََمَا َ َیَتَوَلَّوۡنََمِن  وۡرٰىۃَُفیِۡہَاَحُکۡمَُاللّٰہَِثمَُّ ٰٓئکََِباِلَۡوََکَیۡفََیحَُکِّمُوۡنکَََوََعنِۡدَہمََُُالتَّ (۴۳٪مُؤۡمِنیِنََۡ﴿اوُل

کہیں آ س کا آ طلق ہم پر تو نہیں  ؟ 



ََاَنزۡلَۡنَاَ َّا  وۡرٰىۃََانِ التَّ

َفیِۡہَاَ َنوُۡر  ہدًُیَوَّ

یَحۡکمَُُبہَِاَ

وۡنََ النَّبیُِّ

اَسۡلَمُوۡاالَّذِینََۡ

للَِّذِینََۡ

ہَادُوۡاَ

وۡنََوََ الرَّبّٰنیُِّ

وۡنََالَّذِینََۡاَسۡلَمُوۡاَللَِّذِینََۡ ۚ َیَحۡکمَُُبہَِاَالنَّبیُِّ َنوُۡر  وۡرٰىۃََفیِۡہَاَہدًُیَوَّ ََاَنزۡلَۡنَاَالتَّ َّا  وۡنََادُوۡاہََانِ وََالرَّبّٰنیُِّ

 ل کیا    توبیشک ہم نے -

 

ا ر

 

 و ی

 

ر آ ت

یہود ی ہوئے -

ا بعدآ ر ی کی      جنھون نے -

 

( سلم  ھےجو) ی

سےآ س فیصلہ کیا کرتے ھے-

 ی ا ء کر-
ی

 

ی
آ م آ 

 ہے          آ و ر  آ س میں -

 

 ب
ب
ر  ہے نوہدآ 

 -الرَّب ّٰنِی ُّوۡن 
 

ذ آ  ،آ ہدر

 

 خ

 

،پرشت

شدمر،مربی،و آ لےآ للہ ،د ر و یش

- 

 

کے لیے جو آ ن

(  بھی)آ و ر  آ للہ و آ لے وںگ -



الۡۡحَۡبَارَُوََ

اسۡتُحۡفِظُوۡابمَِاَ

اللّٰہِمِنَۡکتِٰبَِ

کاَنوُۡاوََ

شُہَدَآءََعَلَیۡہَِ

تَخۡشَوُاَالنَّاسََفَلََََ

اخۡشَوۡنوََ

َاخۡشَوۡنوََالۡۡحَۡبَارَُبمَِاَاسۡتُحۡفِظُوۡاَمِنَۡکتِٰبَِاللّٰہَِوََکاَنوُۡاَعَلَیۡہَِشُہَدَآءَۚ َفَلََتَخۡشَوُاَالنَّاسََوََ

(بھی)آ و ر  علماء -

 ر و   مجھ( یعنی بلکہ )آ و ر  -

 

 سے د

گوآ ہآ س پر -

آ للہ کی کتات  میں سے-

آ و ر  و ہ ھے-

ئے ے محافظ بناو ہ آ س و جہ سے کہ -

 ر و  -

 

 د

 

سے ن وںگوپس تم وںگ مت



تَشۡترَوُۡاوََلَََۡ

باِیٰتٰیَِۡ

قَلیِۡلًَثمََنًاَ

مَنَۡوََ

مَۡ یَحۡکمَُۡلَّ

َاَنزۡلَََ اللّٰہُبمَِا 

ٰٓئکََِ فَاوُل

وۡنََہمَُُ الۡکفُِِٰ

ٰٓئکََِہَُ َاَنزۡلَََاللّٰہَُفَاوُل مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا  وَۡوََلَََۡتَشۡترَوُۡاَباِیٰتٰیَِۡثمََنًاَقَلیِۡلًؕ َوََمَنَۡلَّ ﴾۴۴َنََ﴿مَُالۡکفُِِٰ

آ و ر  نہ خری ذ و  -

تو و ہ  وںگ -

فیصلہ نہیں کرتے-

 ی سی قیمت -

 

تھور

آ و ر   جو بھی-

- 

 

 کے عوض

 

میری آ  ی ا ت

 ل کیا  آ للہ-

 

ا ر

 

 نے   آ س سے جو ی

ر  ہیں  -
ف
ہی  کا



وۡنََالَّذِینََۡ ۚ َیَحۡکمَُُبہَِاَالنَّبیُِّ َنوُۡر  وۡرٰىۃََفیِۡہَاَہدًُیَوَّ ََاَنزۡلَۡنَاَالتَّ َّا  َاَسۡلَمُوۡاَانِ
وۡنََوََالۡۡحَۡبَارَُبمَِاَاسۡتُحۡفِظُوۡاَمِنَۡکتِٰبَِاللّٰہِ َہَادوُۡاَوََالرَّبّٰنیُِّ

َوََکاَنوُۡاَللَِّذِینَۡ
مَنًاَعَلَیۡہَِشُہَدَآءَۚ َفَلََتَخۡشَوُاَالنَّاسََوََاخۡشَوۡنََِوََلَََۡتَشۡترَوُۡاَباِیٰتٰیَِۡثََ

وۡنََ﴿ ٰٓئکََِہمَُُالۡکفُِِٰ َاَنزۡلَََالُلّٰہَفَاوُل مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا 
﴾۴۴َقَلیِۡلًؕ َوََمَنَۡلَّ

 نےہم

 

 لتور آ ہ

 

ا ر

 

 میںجسکیی

 

 ب
ب
سلم جونبی،ےسا ر تھیر و شنیآ و ر ہدآ 

 مطابقکےآ سُیھے،

 

 معاکےو آ وںنجانےبنیہود یآ نِ

 

کرتےفیصلہکاملت

نکہکیو(ھےر کھتےمدآ ر  کافیصلہپرآ سی)بھیآ حبار  آ و ر ر ی ا نیطرحآ سِیآ و ر ھے،

 مہکاحفاظتکیآ للہکتات  آ نہیں

 

پسھےگوآ ہپرآ سو ہآ و ر تھاگیابنای ا د آ ر د

 ر و نہسےوںگونتم!(یہود  گرو ہآ ے)

 

 سےمجھبلکہد

 

 میریآ و ر ر و د

 

وآ  ی ا ت

 ر آ 

 

 ر آ د

 

 بیچناکرلےمعاو ضےسےد

 

 لکےآ للہوںگجود و چھور

 

ا ر

 

 کرد ہی

 

قانون

ر و ہیکریںنہفیصلہمطابقکے
ف
ہیںکا



وۡنََالَّذِیَۡ ۚ َیَحۡکمَُُبہَِاَالنَّبیُِّ َنوُۡر  وۡرٰىۃََفیِۡہَاَہدًُیَوَّ ََانَزۡلَۡنَاَالتَّ َّا  نََاسَۡلَمُوۡاَانِ

وۡنََوََالۡۡحَۡبَارَُبمَِاَاسۡتُحۡفِظُوۡاَمِنَۡکتِٰبَِا َہَادوُۡاَوََالرَّبّٰنیُِّ
للّٰہَِوََکاَنوُۡاَللَِّذِینَۡ

َثمََنًاَعَلَیۡہَِشُہَدَآءَۚ َفَلََتَخۡشَوُاَالنَّاسََوََاخۡشَوۡنََِوََلَََۡتَشۡترَوُۡاَباِیٰتٰیَِۡ
وۡنََ﴿ ٰٓئکََِہمَُُالۡکفُِِٰ َانَزۡلَََاللّٰہَُفَاوُل مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا 

﴾۴۴َقَلیِۡلًؕ َوََمَنَۡلَّ

It was We who revealed the law (to Moses): therein was
guidance and light. By its standard have been judged the Jews,
by the prophets who bowed (as in Islam) to Allah's will, by the
rabbis and the doctors of law: for to them was entrusted the
protection of Allah's book, and they were witnesses thereto:
therefore fear not men, but fear me, and sell not my signs for a
miserable price. If any do fail to judge by (the light of) what
Allah hath revealed, they are (no better than) Unbelievers.



o۷میںر وعآ س 

 

آ  ی ا ت

o  وںگون کے لیے -آ و ر  د ھمکی ، تنبیہ آ س میں بہت سخت تہدی ذ 

 

آ ن

 کے د عوے د 

 

آ ر  ہون آ و ر  پھر آ س جو کسی آ  سمانی شریعت پر آ یمان

 کے بجائے کسی آ و ر  

 

 ندگی گزآ ر  ر ہے کے مطابق آ پنیقانون

 

ہونر

oکا 

 

 جامع آ حکامات

 

 ب
ب
 پر مشتمل نہا

 

مقام  حامل تین آ  ی ا ت

o  

 

ی ذ
ف

 

ے

 

ب
 شریعت کی 

 

سے پہلو تہی پر و عیدآ س کی آ ہمیت آ و ر  آ س، قانون

ا کیدی آ و ر  جامعیہ کے ضمن میں 

 

 ی

 

 ب
ب
ہے ر وع   نہا

o سنام 

 

 ر و ہ

 

 حکیم کا د

 

ر آ  ن
ق
ہے((climaxیہ مقام آ س موضوع پر 

 آ لمائدہ 

 

۷ر وع –سور ہ



و تنبیہ یہود  

oو ہکہ،ترغیبآ و ر  تنبیہآ نہیں–پرآ نکار  سےماننےوفیصلےکےصلى الله عليه وسلمآ کرمنبی

 ی ا ء،آ سلف،آ پنے
ی

 

ی
کریںآ ختیار مسلککار ی ا نیعلمائےآ و ر آ حبار آ 

oماآ پنےشت  و ہ 

 

 ووںگونمیںنےر

 

آ و ر  کرتےنصیحتکینےکرعملپرہیتور آ ت

 

 

ھےکرتےفیصلےمطابقکےآ حکامکےآ سیمابینکےآ ن

o سلمعلیہعیسیٰخود
ل
 بلکہگئی،د ینہیںشریعتنئیوئیبھیوآ 

 

کابعثتکیآ ن

 مقصد

 

 ندہوشریعتکیہیتور آ ت

 

ا ر

 

۔تھاکری

oکار ہنمائیطرفکیحقد ینمیںآ س 

 

 ندگیآ جتماعیو آ د یآ نفرآ و ر تھابھیسا مان

 

ور

بھیشریعتر و شنلئےکےکرنےآ ستوآ ر پرعدلو حقوآ سآ و ر کرنےمنضبط

oبھیر ہنمائیقانونیآ و ر بھیر ہنمائیفکریمیںآ س

وۡنََالَّذِینََۡاَسۡلَمُوۡاَللَِّذِینََۡ ۚ َیَحۡکمَُُبہَِاَالنَّبیُِّ َنوُۡر  وۡرٰىۃََفیِۡہَاَہدًُیَوَّ ََاَنزۡلَۡنَاَالتَّ َّا  وۡنََادُوۡاہََانِ وََالرَّبّٰنیُِّ



ت  ی ا تیں ہونے کے ی ا و جود 
   میں یہ ش

 

 کیون ائئدہ نہ آ ھا  کےیہود  آ س سے–تور آ ہ

 و سمجھنے سے آ نکار  کرد ی ا  ی ا  سمجھ1.

 

 کر ماننے سے آ نکار  کرد ی ا  کہ آ نھون نے آ س ی ا ت

 ندگی میں کیا 

 

 کی ر

 

 کی آ صل حیثیت آ ن

 

ہے؟تور آ ت

 ندگی آ صل )

 

تہذیبی ،میںتمام حقائق کےحیثیت یہ ہے کہ و ہ آ نفرآ د ی آ و ر  آ جتماعی ر

گتھیونعملی ،  علمی  آ و ر   میںآ و ر   قانونی  مسائل  آ  ئینی میں ،   ضرو ر تون آ و ر   تمدنی  

 ندگی کے میں،غرضیکہ 

 

 ر  مرحلےمیں ، ر
ہ

(ہے حیثیت کی ماک و ہ آ ی ک حاکمانہ

 ل ہوتی ر ہیں مبلغ ر ہے ی ا  جن پر آ للہ کی کتاجو نبی آ س کتات  کے 2.

 

ا ر

 

 کی ، بیں ی

 

آ ن

 ہو

 

 ب
ب
 مرجعِ ہدآ 

 

تے بلکہ و ہ نبی ہوتے حیثیت یہ نہ تھی کہ و ہ خود  مستقل ی ا لذآ ت

 کی پیرو ی کرتے 

 

ر مانبرد آ ر ی بجا لاتے ھےآ سی کی، ہوئے بھی آ سی کتات  تور آ ت
ف

وۡنََالَّذِینََۡاَسۡلَمُوۡاَللَِّذِینََۡ ۚ َیَحۡکمَُُبہَِاَالنَّبیُِّ َنوُۡر  وۡرٰىۃََفیِۡہَاَہدًُیَوَّ ََاَنزۡلَۡنَاَالتَّ َّا  وۡنََادُوۡاہََانِ وََالرَّبّٰنیُِّ



و ن نےآ س پر گوآ ہ ٹھہرآ ئے ھے آ و ر ے و ہ آ للہ کی کی کتات   کے محافظ بنائے 3.
ہ

 

پ
ے  آ 

!آ للہ کی کتات  کی محافظت کا  حق آ د آ  نہیں کیا 

گھرو ن میں پڑھیطرح و ہ  جس -Preservation))آ للہ کی کتات   کی حفاظت  

 عدآ لتون میں کا د ی  جائے،آ س آ سی طرح تعلیمی آ د آ ر و ن میں سکھائی ، جائے 

 

ا  ہوآ  قانون

 ر یعہ بنے 

 

 میں، عدل و  آ نصاف لینے کا د

 

و مت
خت
 ہائے 

 

آ سی کی آ  ئینی حیثیت ہو آ و ر  آ یوآ ن

 ندگی میں ر آ ہنما

 

صرف  آ سی ئی کے لیے پور ے معاشرے پر آ س کی آ یسی گرفت ہو کہ ر

 آ سی کا علم آ ٹھے،  نگاہ کی طرف 

 

 ینہ ہو۔عزت

 

 آ و ر  ترقی کا ر

 

علمی آ سی میں مہار ت

 کی آ  ئینہ د آ ر  سمجھی 

 

جائےو جاہ ت

 ر  و  محرآ ت  سے بولتی ہوئی سنائی د ے ، تمام
ب

 

می

آ جتماعی آ د آ ر ے آ سی کے مطابق یہ کتات  

 نظام -و جود  میں آ  ئیں 

 

 ،،نظام تعلیم، مالیات

 

ب
ل
 ہمار ، نظام عدآ 

 

ے تہذیب و  تمدن

 ر  
ہ
 آ سی کے آ  ئینہ، کے مظا

 

و مت
خت
 ہائے 

 

 حتیٰ کہ ہمار ے آ یوآ ن

 

 د آ ر  ہون ، علمی مذآ کرآ ت

 سچائی آ سکی آ و ر  سیمینار  ،و ر کشاپس 
م
ہ بولتی تصویر ہونآ و ر  عملی گرفت کی 

 

ی

وۡنََوََہَادوُۡاَوََللَِّذِینََۡ... یۡہَِشُہَدَآءَۚ الۡۡحَۡبَارَُبمَِاَاسۡتُحۡفِظُوۡاَمِنَۡکتِٰبَِاللّٰہَِوََکاَنوُۡاَعَلََالرَّبّٰنیُِّ



o ک ممکن نہیں

 

 ی

 

ب
ق
 د و  ی ا توہے،خ ت  لیکن یہ آ س و 

 

ک کہ آ ن

 

جائےن کی ی ا ندیی نہ کی ی

 ر یو آ و ر  صرف تم "

 

 د

 

 ر یو آ و ر  میرےمجھ ہی وںگون سے مت

 

آ حکام و د نیا کی سے د

 

 

 مت

 

 و  متاع حقیر کے عوض
چ ے
 
ب ی

"

oو د و  آ یسی ر کاو ٹون سے آ و ر  موآ نع سے آ  گاہ کرد ی ا  گیا جو 

 

 ندگی کی کٹھن صدآ قتیں آ ن

 

ہیںر

oکر 

 

 ل د
ی
ا ہد ہے  کہ آ چھے آ چھے وںگ آ و ر  قا

 

 پہ س

 

ا ر یخ آ س ی ا ت

 

 ندگی کے سفر ی

 

 قومیں ر

ا کام ہوگئیں کہ کبھی آ نھیں خوف 

 

 نہ و آ ش سے میں آ س لیے ی

 

طہ پڑآ  تو آ س میں آ ستقامت

ن کا لالچ د ی ا  گیا ی ا  آ س کےد کھا سکیں آ و ر  کبھی آ نھیں آ س د نیائے ائنی آ و ر  آ س کی نعمتو

 مائش میں پور ی نہ آ تر

 

 مای ا  گیا تو و ہ آ س آ  ر

 

سکیںعہدہ و  منصب سے آ  ر

o سے و آ تمہیں سے کہا گیا کہبنی آ سرآ ئیل 

 

 حوآ د ت

 

میابی کاکید یکھنا د نیا ۔شطہ پڑے گای ا ر  ی ا ر  آ ن

 تمہیں د ین سے غافل نہ کر د ے آ و ر  مصاآ و ر  

 

ب  کا ہجوم تمہیں   آ پنے آ للہد نیا طلبی کا جوس

 

ب

 سے مایوس نہ کر 

 

 آ لٰہی کیآ و ر  آ  خرت
ِ
 ر  حال میں آ حکام

ہ
 ی ا ندیی کرنی ہے د ے تمہیں 

تَخۡشَوُاَالنَّاسََوََاخۡشَوۡنََوََلَََۡتَشۡترَوُۡاَباِیٰتٰیَِۡثمََنًاَقَلیِۡلًَفَلََ



oر مای ا  جا
ف
ا د  

 

 و آ ضح کرد ینے کے بعد آ ر س

 

 ندگی کا یہود  پر آ ی ک آ ی ک ی ا ت

 

 ر ہا ہے کہ تمہار ی ر

ا ئیون کا آ صل ہدف آ للہ کی

 

  آ و ر  پور ی آ صل مقصد آ و ر  تمہار ی آ جتماعی توآ ی

 

 شریعت کا نفاد

 ندگی میں آ س کے د ین کی ی ا لا د ستی ہے 

 

ر

oکا حق آ د آ  کرنے  

 

 آ گر تم پھر بھی آ للہ کی کتات  کے نفاد

 

ب
 سے پہلو تہی کر ر ہے ہو بلکہ خیا

 

ب

  نہیں آ  تے ہو تو پھر سن وں

 

ک کا آ ر تکات  کرنے سے ی ا ر

 

کہ جو بھی آ للہ کی شریعت کے ی

 کی آ للہ،  کے لیے تیار  نہیں ہوتے مطابق فیصلے نہیں کرتے آ و ر  آ س و حاکمانہ حیثیت د ینے

ر  ہیں
ف
۔نگاہ میں یہی وںگ تو کا

o یہ وںگ آ گرچہ آ س و ”کرد ینار  آ و ر  آ س کی شریعت و ماننے سے آ نکاآ للہ “ہےکا معنی کفر

ڑ  نہیں ھے 
ت

 

می

 کا عملی ر و یہ آ نکار ، ماننے سے 

 

ا  تھا کیونکہ آ نھولیکن آ ن

 

ا ئید کری

 

ن ہی کی ی

 کرد ی ا  تھا

 

 ندگی سے آ للہ کی کتات  و خار ح

 

-نے آ پنی عملی ر

ر آ ر  آ و ر  عمل سے آ نکار  
ق
 سے آ 

 

 ی ا ن

 

ر

وۡنََ﴿وََ ٰٓئکََِہمَُُالۡکفُِِٰ َاَنزۡلَََاللّٰہَُفَاوُل مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا 
﴾۴۴َمَنَۡلَّ



َۡ ہمَِۡعَلَیَۡنَاَوََکَتبَ

ہَا َفیَِۡ

َ النَّفۡسََاَنَّ

َِ النَّفۡسَِب

َِوََالۡعَینََۡ الۡعَینَِۡب

باِلۡۡنَفَِۡالۡۡنَفََۡوََ

باِلۡۡذُنَُِوََالۡۡذُنََُ

َ نِّ َباِلسِّ نَّ وََالسِّ

َالنَّفۡسََباِلنَّفۡسِۙ َوََالۡعَینََۡباِلۡعَینَِۡوََالۡۡنَفََۡباِلۡۡنَفَِۡوََالۡۡذُنََُ ََاَنَّ َباِلۡۡذُنَُِوََکَتبَنَۡاَعَلَیۡہمَِۡفیِۡہَا  نَّ ََوََالسِّ نِّ باِلسِّ

 کیا)آ و ر  ہم نے لکھا -

 

ر ض
ف

 پر  (   

 

آ ن

-  

 

 سے  کا( کا بدلہ  ہے   ) آ و ر    کان

 

ن

 سےآ  نکھ( کا بدلہ ہے  )آ و ر  آ  نکھ  -

- 

 

(  کا بدلہ ہے )کہ جان

   سے   -

 

جان

آ س  میں-

ا ک آ و ر  -

 

ا ک( کا بدلہ ہے )ی

 

ہے   ی

- 

 

ب

 

ب
 (  کا بدلہ  ہے   ) آ و ر    د آ 

 

ب
 سےد آ 

 

ب



وََالۡجُروُۡحََ

َ قصَِاص 

قََ َفَمَنَۡتَصَدَّ بہِ 

ََ ارَۃ  لَّہَ فَہُوََکَفَّ

مَنَۡوََ

مََۡیَحۡکمَُۡ لَّ

َاَنزۡلَََاللّٰہَُ بمَِا 

ٰٓئکََِ لمُِوۡنََہمَُُفَاوُل الظّٰ

َاَنزۡلَََاللّٰہَُفَاَُ مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا  َؕ وََمَنَۡلَّ ََلَّہ  ارَۃ  َفَہُوََکَفَّ قََبہِ  ؕ َفَمَنَۡتَصَدَّ َٰٓوََالۡجُروُۡحََقصَِاص  لمُِوۡنََ﴿ئکََِہمَُُالول (۴۵ظّٰ

 خمون -

 

(کا بھی( )آ و ر  ر

 ل-

 

ا ر

 

کیا آ س  سے جو   آ للہ  نے ی

آ و ر  جو بھی    -

 کی    نے   تو  جس -

 

(بخش د ی ا  )خیرآ ت

ا ہون کا )ہے کفار ہ تو یہ -

 

ی
گ

کے لیےس آ (   

بدلہ ہے -

فیصلہ نہیں کرتے-

و آ لے ہیں ظلم کرنےہی تو و ہ وںگ -



َالنَّفۡسََباِلنَّفۡسِۙ َوََالۡعَینََۡباِلۡعَینَِۡوََالََۡۡ ََانََّ نفََۡباِلۡۡنَفَِۡوََکَتبَنَۡاَعَلَیۡہمَِۡفیِۡہَا 
َفََ قََبہِ  ؕ َفَمَنَۡتَصَدَّ ۙ َوََالۡجُروُۡحََقصَِاص  نِّ َباِلسِّ نَّ ہُوََوََالۡۡذُنََُباِلۡۡذُنَُِوََالسِّ

لمُِوۡنََ﴿ ٰٓئکََِہمَُُالظّٰ َاَنزۡلَََاللّٰہَُفَاوُل مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا  َؕ وََمَنَۡلَّ ََلَّہ  ارَۃ  (۴۵کَفَّ

 

 

 کہتھاد ی ا لکھحکمیہپریہود یوننےہممیںتور آ ہ

 

،بدلےکےجان

 

بدلےکےآ  نکھجان

ا کآ  نکھ،

 

ا ک،بدلےکےی

 

 ی

 

،بدلےکےکان

 

 کان

 

ب

 

ب
،بدلےکےد آ 

 

ب

 

ب
تمامآ و ر د آ 

 خمون

 

ڑ لیےکےر
ب 
ڑ آ 
ب 

ہےکفار ہلیےکےآ سو ہتود ےکرصدقہکاقصاضجوپھربدلہکا

 لکےآ للہوںگجوآ و ر 

 

ا ر

 

 کرد ہی

 

ا لمو ہیکریںنہفیصلہمطابقکےقانون

 

ہیںط

We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose or
nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." But
if any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of
atonement for himself. And if any fail to judge by (the light of)
what Allah hath revealed, they are (No better than) wrong-doers.



  شریعت میں سے شت  سے مشکل مرحلہ 

 

ن نفاد
ٔ
  کاسزآ و 

 

 نفاد

o  پور ی کی کج ر و یون کی یہود 

 

 ی نمای ا ن ی ا ت

 

ڑ
ب 
 میں 

 

کتات  آ للہ کے آ حکام کے د آ ستان

 آ  سی ت  حدو د  آ للہ کے نفا

 

ڑ
ب 
ا کامی  آ و ر  آ س کا آ ی ک 

 

  میں ی

 

 کی بدنیتی نفاد

 

  میں آ ن

 

د

oآ و ر  قصاض کے آ حکام پور ی طرح و آ ضح کر 

 

 ب
ب
 پر د 

 

  ھے لیکن آ للہ نے آ ن

 

ے
 
ب
 د 

ا   

 

و ن نے کا آ ستعمال  کیا بھی تو  من مای
ہ

 

پ
  (Selectively or by pick & choose )آ 

o  د یتے ہوئے آ للہ نے یہود 

 

ا کیدو یہ قانون

 

 کی ی

 

کہ جو وںگ بھی آ للہ کی تھی آ س ی ا ت

 کے مطابق فیصلے نہیں کریں

 

 ل کرد ہ قانون

 

ا ر

 

ا لم ،  گے کے آ س ی

 

ہیںیہی وںگ تو ط

o  ا م د ی

 

 کریم میں آ للہ کی آ س حق تلفی و شرک کا ی

 

ر آ  ن
ق

ا  گیا ہے 

o بےہمتا و ہے 

 

 آ ت

 

 یبا فقط آ س د

 

 ر یحکمرآ ن ہے آ ک و سرو ر ی ر

 

 آ  د

 

ہی ی ا قی بتان

َالنَّفۡسََباِلنَّفۡسِۙ َوََالۡعَینََۡباِلۡعَینَِۡوََالۡۡنَفََۡباِلۡۡنَفَِۡوََالۡۡذُنََُ ََاَنَّ َباِلۡۡذُنَُِوََکَتبَنَۡاَعَلَیۡہمَِۡفیِۡہَا  نَّ ََوََالسِّ نِّ باِلسِّ



یَۡوََ نَاقَفَّ

ٰٓیَاٰثاَرِ ہمَِۡعَل

بعِِیۡسَیَابنَِۡمَریَۡمََ

قًاَ مُصَدِّ

یَدَیہَِۡبیَنََۡلِّمَاَ

وۡرٰىۃَِ مِنََالتَّ

قًاَلِّمَاَبیَنََۡیَدَیہَِۡمِنََ ٰٓیَاٰثاَرہِمَِۡبعِِیۡسَیَابنَِۡمَرۡیَمََمُصَدِّ یۡنَاَعَل وۡرٰىۃِ۪ َوََقَفَّ َالتَّ

 ھیجاآ و ر  ہم نے پیچھے-

 میں سے  -

 

تور آ ت

ویم عیسیٰ آ بنِ مر-

 آ س کی جو -

 

ہےکے سا منےآ ن

 کے نقشِ قد م پر-

 

آ ن

 چیز کسیقَ فْوًا، قَ فَا يَ قْفُوْ 

ا  کے پیچھے چلنا  ،

 

پیرو ی کری

ہوئےتصدیق کرنے و آ لا ہوتے-

(ف أ ق ) 

ھلا حصہ   :قفا  
 
چ
پ 

 ا و ر  سر کا 

 

د ی) گرد ن
ُ
(گ

ا   ، قافیہ  :ا ر د و میں

 

ی(قافیہ کی جمع )قوّا فی   ،    قافیہ  تنگ کرن

ّٰ

ّ مقف

(قافیہ و ا لی)



وََاٰتَیۡنٰہَُالِۡۡنجۡیِۡلََ

َفیِۡہَِ َہدًُیَوَّ نوُۡر 

قًاَ َمُصَدِّ وَّ

بیَنَََۡیَدَیہَِۡلِّمَاَ

وۡرٰىۃَِ مِنََالتَّ

وََہدًُیَ

َ مَوۡعظَِۃًَوَّ

قیِنََۡ لِّلۡمُتَّ

َمََ وۡرٰىۃَِوََہدًُیَوَّ قًاَلِّمَاَبیَنَََۡیَدَیہَِۡمِنََالتَّ َمُصَدِّ ۙ َوَّ َنوُۡر  قیِنََۡعظَِۃًََلِّلَۡوَۡوََاٰتَیۡنٰہَُالِۡۡنجۡیِۡلََفیِۡہَِہدًُیَوَّ مُتَّ

- 

 

آ نجیلوآ و ر  ہم نے د ی آ ن

ہوئےآ و ر  نصیحت ہوتے -

     میں سے -

 

تور آ ت

 ہوئےآ و ر  تصدیق کرنے و آ لی ہوتے-

ا منے کے سآ س آ س کی جو -

   آ و ر   نو-

 

 ب
ب
ر   ہے آ س  میں    ی ذ آ 

 ہوتے ہوئے آ و ر  -

 

 ب
ب
ہدآ 

 ر نے و آ وں-

 

ن آ للہ سے د

کے لیے 



قًاَلِّمَاَبیَنََۡیَدَیہَِۡمَِوََ ٰٓیَاٰثاَرہِمَِۡبعِِیۡسَیَابنَِۡمَریَۡمََمُصَدِّ یۡنَاَعَل وۡرٰىۃِ۪ َقَفَّ نََالتَّ
قًاَلِّمَاَبیَنَََۡیَدَیہَِۡمِنََالتََّ َمُصَدِّ ۙ َوَّ َنوُۡر  وۡرٰىۃَِوََوََاٰتَیۡنٰہَُالِۡۡنجۡیِۡلََفیِۡہَِہدًُیَوَّ

قیِنََۡ﴿َؕ َمَوۡعظَِۃًََلِّلۡمُتَّ ﴾۴۶َہدًُیَوَّ
 نےہمپھر

 

 ھیجاوعیسیٰؑبیٹےکےمریمؑبعدکےپیغمبرو نآ ن

 

کچھجوسےمیںتور آ ہ

آ نجیلوآ سنےہمآ و ر تھاو آ لاکرنےتصدیقکیآ سو ہتھاموجود سا منےکےآ س

 بھیو ہآ و ر تھیر و شنیآ و ر ر ہنمائیمیںجسکیعطا

 

 آ سُکچھجوسےمیںتور آ ہ

 

ب
ق
و 

ذ آ آ و ر تھیو آ لیکرنےتصدیقکیآ سُتھاموجود 

 

سرآ سرلیےکےگونوںترسخ

 

 

 ب
ب
تھینصیحتآ و ر ہدآ 

And in their footsteps We sent Jesus the son of Mary, confirming
the Law that had come before him: We sent him the Gospel: therein
was guidance and light, and confirmation of the Law that had come
before him: a guidance and an admonition to those who fear Allah.



 

 

ت

 

ِ شناخ

 

ما ثلت آ ی ک علمت
م
 ی ا ء کی ی ا ہمی 

ی

 

ی
آ 

o کر آ و پر گزر آ 

 

 ی ا ء کے نقش قدم پر جن کا د
ی

 

ی
 جو بعینہ عیسیٰ بن مریم و ھیجاآ للہ نے ،آ 

 کے پیشر

 

 ی ا ء آ  ئے آ سی مقصد کے سا تھ  آ  ئے جس مقصد کے لیے آ ن
ی

 

ی
ھےو  آ 

oَکے مقصد،علیَاثارہم 

 

، آ ن

 

 ی ا ء کی د عوت
ی

 

ی
 و  کرد آ ر  آ و ر  کے لفظ سے آ 

 

 آ ح

 

ر
م
 کے 

 

آ ن

 کی ی ا ہمی مشابہت کا آ ظہار  ہور 

 

ہا ہے۔ طریق کار  کی یکسانی آ و ر  آ ن

o 

 

 آ و ر  بھی کتات  ِ آ نجیل کی طرح  تور آ ت

 

 ب
ب
نور ہدآ 

oتوآ ہلجو،ہےر ہاجاد ی ا  حکمو ہیآ و ر  پیغامو ہیوآ نجیلآ ہل 

 

 کہتھاگیاد ی ا  ور آ ت

 

آ ن

 لکیآ للہکہہےو آ خ ت  پر

 

ا ر

 

وآ نجیلآ سآ و ر کریںفیصلےمطابقکےشریعتکرد ہی

 ندگیکرد ےحیثیتحاکمانہ

 

 آ و ر میںمسائلتمامکےر

 

 ر  کیندگیر
ہ

پر،آ سسطح

 و ہیکہکریںقبولر آ ہنمائیکیآ سطرح

 

 آ  سےشت  لیےکےآ ن

 

ڑ
ب 

آ و ر  ہوبھیعلم

 آ جتماعیو ہی

 

 میںمعاملت

 

ہور کھتیبھیحیثیتکیقانون

قًاَلِّمَاَبیَنََۡیَدَیہَِۡمِنََ ٰٓیَاٰثاَرہِمَِۡبعِِیۡسَیَابنَِۡمَرۡیَمََمُصَدِّ یۡنَاَعَل وۡرٰىۃِ۪ َوََقَفَّ َالتَّ



لۡیَحۡکمَُۡوََ

الِۡۡنجۡیِۡلَِاَہۡلََُ

ََاَنزۡلَََ اللّٰہُبمَِا 

فیِۡہَِ

مَۡیَحۡکمَُۡ وََمَنَۡلَّ

َ اَنزۡلَََاللّٰہَُبمَِا 

ٰٓئکََِفََ اوُل

الۡفٰسِقُوۡنََہمََُُ

َٰٓ َاَنزۡلَََاللّٰہَُفَاوُل مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا  ََاَنزۡلَََاللّٰہَُفیِۡہِؕ َوََمَنَۡلَّ َِوََلۡیَحۡکمَُۡاَہۡلََُالِۡۡنجۡیِۡلَِبمَِا  ﴾۴۷َلۡفٰسِقُوۡنََ﴿کََہمََُُائ

 کریںآ و ر  چاہیے کہ فیصلہ-

تو و ہ وںگ  -

تے  آ و ر   جو   فیصلہ  نہیں کر-

 آ س سے جو -

 

 ل کیا آ للہ  نے ی

 

ا ر

آ س  میں -

آ نجیل و آ لے -

- 

 

 ل کیاس آ س سے  جو  آ للہ  نے ی

 

ا ر

ہی    ائسق  ہیں  -



َِ مَۡیَحۡکمَُۡب ََاَنزۡلَََاللّٰہَُفیِۡہِؕ َوََمَنَۡلَّ َاَنزۡلَََوََلۡیَحۡکمَُۡاہَۡلََُالِۡۡنجۡیِۡلَِبمَِا  مَا 

ٰٓئکََِہمََُُالۡفٰسِقُوۡنََ﴿ ﴾۴۷َاللّٰہَُفَاوُل

 آ سآ نجیلآ ہلکہتھاحکمہمار آ 

 

نےآ للہجوکریںفیصلہمطابقکےقانون

 لمیںآ س

 

ا ر

 

 لکےآ للہوںگجوآ و ر ہےکیای

 

ا ر

 

 د ہکری

 

کےقانون

ہیںائسقو ہیکریںنہفیصلہمطابق

Let the people of the Gospel judge by what Allah hath revealed
therein. If any do fail to judge by (the light of) what Allah hath
revealed, they are (no better than) those who rebel.



 و ل بھی و ہیمقصدِ کا آ نجیل 

 

ڑ

 

ب

o کہ و ہ آ پنے معاملآ نجیل  

 

 ب
ب
 آ ہل آ نجیل و ہدآ 

 

ب
ق
 کے فیصلے کتات  آ للہد یتے و 

 

 کے ت

 کی شریعت آ گر آ نھون نے آ س کتات  کے مطابقگے  آ و ر   مطابق کریں 

 

 آ و ر  تور آ ت

 ندگی میں آ س کیآ پنے  کے مطابق  

 

 آ  ئینی حیثیت آ و ر  آ س کی بہ ہمہفیصلے نہ کیے آ و ر  ر

و جوہ ر آ ہنمائی و قبول نہ کیا تو پھر یہی وںگ تو ائسق ہیں

o ذ آ  سےائسق

 

 غدآ ر ی، عہد شکنی آ و ر  کا لفظ یہان فقہی مفہوم میں نہیں ہے بلکہ خ

سرکشی کے مفہوم میں ہے

oآ د ی و  آ ختیار  ر کھتے ہوئے 

 

آ للہ کے آ حکام و  قوآ نین کے جو وںگ جانتے بوجھتے آ و ر  آ  ر

ا لم آ و ر  ائ

 

ر ، ط
ف
لف فیصلے کرتے آ و ر  کرآ تے ہیں و ہ کا

 

سق ٹھہریں گےخ

َٰٓ َاَنزۡلَََاللّٰہَُفَاوُل مَۡیَحۡکمَُۡبمَِا  ََاَنزۡلَََاللّٰہَُفیِۡہِؕ َوََمَنَۡلَّ َِوََلۡیَحۡکمَُۡاَہۡلََُالِۡۡنجۡیِۡلَِبمَِا  ﴾۴۷َلۡفٰسِقُوۡنََ﴿کََہمََُُائ


